

Додаток № 3
до тендерної документації

проєкт

ДОГОВІР №_____
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ
смт Черняхів							               «___» ________ 2023р.
Черняхівська селищна рада, в особі селищного голови Ревчук Наталії Миколаївни, який діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» (надалі – Покупець), з одного боку та ____________________________________, в особі ________________________, який діє на підставі __________________(надалі - Постачальник), з іншої сторони, разом іменуються - Сторони, а кожна окремо – Сторона, керуючись Бюджетним, Цивільним та Господарським кодексами України, Законом України «Про публічні закупівлі», Законом України «Про правовий режим воєнного стану», Указами Президента України від 24 лютого 2022 року №64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», затвердженого Законом України від 24 лютого 2022 року №2102-ІХ «Про введення воєнного стану в Україні», постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року №1178 «Особливості здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про закупівлю товарів (надалі - Договір), про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.Постачальник зобов’язується у визначений Договором строк передати та поставити у власність Покупцю військову уніформу (надалі - Товар) в асортименті й кількості згідно Специфікації, що є невід’ємною частиною цього Договору (надалі - Додаток 2 до Договору) в обумовлені строки та на умовах, визначених у цьому Договорі, а Покупець зобов’язаний прийняти і оплатити Товар на умовах цього Договору.
[bookmark: _Hlk140826043]1.2. Код Товару визначається відповідно до основного словника національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник», затвердженого наказом Міністерства економічного розвитку і торгівлі України від 23 грудня 2015 року №1749, та відповідає коду визначений згідно ДК 021:2015: 35810000-5: Індивідуальне обмундирування (ДК 021:2015: 35811300-5 — Військова уніформа).
1.3. Обсяги закупівлі Товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків або від потреб Покупця.
1.4. Право власності на Товар та усі ризики пошкодження чи втрати Товару переходять від Постачальника до Покупця у момент передачі Товару. Передача Товару оформлюється підписанням уповноваженими представниками обох сторін видаткової накладної (накладної).
1.5. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого в Україні законодавством.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Покупцю Товар, якість якого відповідає умовам діючих стандартів. Товар, що поставляється за цим Договором, має відповідати комплектності, якості та кількості згідно з додатками до цього Договору та технічними характеристиками.
2.2. Документи, які засвідчують якість Товару (встановленого законодавством зразка відповідно до специфіки Товару), повинні надаватися Постачальником на кожну одиницю Товару разом з видатковою накладною (накладною).
2.3. Приймання Товару за кількістю та якістю (за відповідними документами про якість Товару) здійснюється представником Покупця в присутності представника Постачальника на складі Покупця.
2.4. Покупець може відкласти приймання Товару за кількістю та якістю, доки Постачальник не пред’явить документи, що підтверджують кількість та якість поставленого Товару.
2.5. При виявленні представником Покупця невідповідності якості або кількості отриманого Товару відвантажувальним документам або документам про якість Товару, який поставляється, Постачальник за свій рахунок здійснює додаткову поставку Товару належної кількості та якості.
2.6. Предмет закупівлі може бути покращено за умови, якщо таке покращення не призведе до збільшення загальної суми, визначеної у Договорі.
2.7. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається Покупцю за цим Договором, відповідно до діючих стандартів та вимог передбачених чинним законодавством України.
3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна ціна цього Договору становить _____________________ (прописом _________________________), з ПДВ/без ПДВ з урахуванням витрат на поставку та розвантаження Товару.
3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена в залежності від реальної потреби та фінансування видатків Покупця.
3.3. Ціна встановлюються в національній валюті України.
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Оплата Товару здійснюється Покупцем за рахунок бюджетних асигнувань, затверджених його кошторисом, у відповідності з вимогами Бюджетного кодексу України.
4.2. Розрахунки за поставлений Товар здійснюється по безготівковому перерахунку протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання Покупцем Товару та належно оформлених товаросупровідних документів (накладної, рахунка-фактури, тощо) та документів, що посвідчують якість Товару.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за Товар здійснюється протягом 10 (десяти) банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій розрахунковий рахунок.
4.4. Сторони можуть здійснювати звірку взаєморозрахунків.
4.5. Порушення терміну оплати за поставлений Товар у разі затримки бюджетного фінансування не спричиняє накладення сплати неустойки (штрафу, пені), передбачених Договором чи чинним законодавством України.
4.6. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.
5. СТРОК І УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Строк (термін) поставки (передачі) Товару: до 01.09.2023 р.
5.2. Місце поставки (передачі) Товару: 12304, Житомирська обл., смт Черняхів, майдан Рад, 1, у робочі дні (згідно робочого графіку Покупця), в період з 8:00 до 16:00 год.
5.3. Датою поставки (передачі) Товару є дата, коли Товар був переданий у власність Покупця в місці поставки, що підтверджується відповідними накладними (товаросупровідними документами).
5.4. Зобов’язання Постачальника щодо поставки (передачі) Товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця у місці поставки та підписання відповідних накладних (товаросупровідних документів).
5.5. Навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюються Постачальником за власні кошти.
5.6. Товар повинен передаватися Покупцю в упаковці підприємства-виробника.
Упаковка Товару повинна забезпечувати його від пошкодження під час транспортування та від псування під час зберігання в межах терміну придатності.
Товар, який є розпакованим або у неналежній упаковці, має бути замінений Постачальником за власний рахунок впродовж 2 (двох) днів з дати поставки (передачі).
5.7. Одночасно з Товаром Постачальник передає Покупцю всі необхідні документи на такий Товар: гарантійні талони; інструкції з експлуатації Товару та інші документації, які передбачені виробником цього Товару, а також чинним законодавством України та є необхідними для установки та експлуатації Товару відповідно до його цільового призначення.
5.8. Покупець має право пред’являти претензію Постачальнику по кількості, комплектності та якості Товару. Претензія готується і подається у письмовій формі і пред’являється Постачальнику, по кількості – у день прийому-передачі Товару, по комплектності та якості – в будь-який момент впродовж терміну придатності Товару при умові дотримання Покупцем умов зберігання Товару.
5.9. При виникненні претензій по кількості, комплектності чи якості Товару, що трапилися з вини Постачальника, останній повинен здійснити додаткову поставку, доукомплектування або заміну неякісного Товару протягом 3 (трьох) днів з дати отримання претензії від Покупця. Всі витрати, пов’язані із додатковою поставкою, доукомплектуванням або заміною Товару несе Постачальник.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар в порядку та на умовах визначених цим Договором;
6.1.2. приймати поставлений Товар згідно з видаткових накладних (накладних);
6.1.3. отримувати рахунки, видаткові накладні (накладні) та інші документи, що зазначені в цьому Договорі в порядку та в строки, що передбачені цим Договором;
6.1.4. виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. контролювати поставку та розвантаження Товарів у строки, встановлені цим Договором;
6.2.2. зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладання Додаткової угоди;
6.2.3. повернути рахунок та видаткову накладну (накладну) Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 4 цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо);
6.2.4. заявити претензії стосовно якості та кількості Товару у порядку визначеному розділом 5 цього Договору;
6.2.5. відмовитись від приймання поставлених Товарів у разі виявлення виробничих та інших дефектів у Товарах, невідповідності постачання умовам, визначеним даним Договором (порушення строків поставки, невідповідність цін, асортименту, якості або кількості, тощо), та іншим умовам цього Договору;
6.2.6. якщо Постачальник своєчасно не розпочав поставку Товару або здійснює її наскільки повільно, що закінчення у передбачений цим Договором строк передачі Товару стає явно неможливим, Покупець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання цього Договору, письмово повідомивши про це Постачальника, не пізніше ніж за 3 (три) дні до моменту дострокового припинення відносин за цим Договором, без понесення відповідальності за таке розірвання;
6.2.7. у разі порушення Постачальником порядку та строків передачі Товару, його кількості та якості, а також при зміні Постачальником в односторонньому порядку умов Договору чи відмови від виконання Договору, Покупець має право в односторонньому порядку відмовитись від виконання цього Договору, письмово повідомивши про це Постачальника, не пізніше ніж за три (три) календарних дні до моменту дострокового припинення відносин за цим Договором, без понесення будь-якої відповідальності за таке розірвання;
6.2.8. якщо під час виконання передбачених цим Договором обов’язків Постачальника стане очевидним, що вони не будуть виконані належним чином, Покупець має право призначити Постачальнику строк для усунення недоліків, а в разі невиконання ним цієї вимоги, Покупець має право в односторонньому порядку відмовитись від виконання цього Договору, письмово повідомивши про це Постачальника, без понесення відповідальності за таке розірвання;
6.2.9. крім прав, визначених пунктом 6.2. розділу 6 цього Договору, Покупець має інші права передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства України.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. забезпечити поставку та розвантаження Товару та надати відповідним чином оформлені документи, у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. власними силами із залученням необхідної кількості працівників та техніки забезпечити поставку та розвантаження Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору. Якість Товару повинна відповідати діючим стандартам;
6.3.3. забезпечити поставку та розвантаження Товару за власний рахунок;
6.3.4. своєчасно за власний рахунок виправити чи замінити неякісний Товар на якісний протягом 1 (одного) робочого дня;
6.3.5. відшкодувати завдані Покупцю збитки, зумовлені порушенням умов Договору, відповідно до чинного законодавства України та Договору;
6.3.6. при виникненні претензій по кількості чи якості Товару, що трапилися з вини Постачальника, останній повинен здійснити додаткову поставку або заміну неякісного. Всі витрати, пов’язані із додатковою поставкою або заміною Товару несе Постачальник. Додаткова поставка товару не звільняє Постачальника від відповідальності, передбаченої цим Договором.
6.3.7. виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. на дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Покупця;
6.4.2. у разі не виконання зобов’язань Покупцем достроково розірвати цей Договір, повідомивши письмово про це Покупця протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту виявлення фактів неналежного виконання Договору останнім;
6.4.3. крім прав, визначених пунктом 6.4. розділу 6 цього Договору, Постачальник має інші права передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства України.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та чинним в Україні законодавством. 
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань при закупівлі Товарів Постачальник сплачує Покупцю штрафні санкції у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України.
7.3. У разі порушення Постачальником зобов’язань за цим Договором, Покупець, має право застосувати до нього наступні штрафні санкції:
- за порушення Постачальником умов зобов’язань щодо якості Товару, стягується штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості неякісного Товару, а також вимагати усунення недоліків Товару своїми силами й за рахунок Постачальника або заміни неякісного Товару в обумовлений строк;
- за порушення строків виконання зобов’язань за цим Договором з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання зобов’язання, за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків від вказаної вартості Товару.
7.4. У разі виявлення невідповідності поставленої партії Товару паспорту якості, якщо це підтверджено відповідними документами від представників державних органів або відповідних експертних установ, організацій, Постачальник повинен за власний рахунок замінити неякісний Товар та сплатити Покупцю штраф в розмірі 20 % від вартості поставленої партії Товару та сплатити витрати Покупцю, пов’язані з залученням відповідних представників державних органів або відповідних експертних установ та організацій.
7.5. Сторони домовились, що застосування або утримання від застосування санкцій за цим Договором, є їх виключним правом, а не обов’язком.
7.6. Покупець звільняється від сплати будь-яких штрафних санкцій та відшкодування збитків у разі затримки сплати грошових коштів Постачальнику, якщо така затримка спричинена відсутністю своєчасного бюджетного фінансування.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання або неналежне виконання викликано обставинами непереборної сили, тобто обставинами, які виникли і діють незалежно від волі Сторін і які Сторона об’єктивно не могла передбачити та запобігти.
8.2. До обставин непереборної сили належать війни та інші військові дії, землетруси, повені та інші стихійні лиха, ухвалення органами державної влади та місцевого самоврядування нормативно-правових актів та інші подібні обставини, що перешкоджають належному виконанню Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
8.3. У разі виникнення обставин непереборної сили, які унеможливлюють виконання Сторонами своїх зобов’язань, Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання прийнятих на себе зобов’язань за Договором на час дії зазначених обставин. Сторона, для якої створилась неможливість виконання своїх зобов’язань за Договором, повинна негайно (але, у всякому разі, не пізніше 10 (десяти) календарних днів після виникнення чи припинення дії обставин непереборної сили) письмово повідомити іншу Сторону про виникнення чи припинення таких обставин. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення не надає Стороні права посилатись на існування обставин непереборної сили як підстави для невиконання своїх зобов’язань за Договором.
8.4. У разі виникнення обставин непереборної сили строк виконання своїх зобов’язань Сторонами за Договором продовжується пропорційно періоду часу, протягом якого обставини непереборної сили та їх наслідки зберігаються, і тільки до моменту, поки обставини перешкоджають виконанню умов Договору. У разі коли дія зазначених обставин триває більш як 30 (тридцять) календарних днів, кожна із Сторін має право на розірвання Договору і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона повідомить про це іншу Сторону не пізніше, ніж за 10 (десять) робочих днів до розірвання. Доказом існування таких обставин є документ, виданий Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом. В іншому випадку невиконуюча Сторона втрачає можливість посилатися на обставини непереборної сили як на підставу звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Сторони вирішують усі спори, що виникають з цього Договору або мають відношення до нього, шляхом переговорів та консультацій.
9.2. Якщо Сторони неспроможні вирішити спори або розв’язати суперечності, що виникають з цього Договору або мають відношення до нього, шляхом переговорів та консультацій, то такі спори або суперечності вирішуються у судовому порядку.


10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання та діє до 31 грудня 2023 року включно, а в частині проведення розрахунків – до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором.
10.2. У разі продовження воєнного стану, оголошеного Указом Президента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року №64/2022, та наступними указами Президента України про продовження строку дії воєнного стану в Україні, строк дії Договору пролонгується до завершення дії строку воєнного стану, але не пізніше ніж до 31 грудня 2023 року, а в частині оплати – до повного виконання сторонами взятих на себе зобов’язань.
10.3. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання зобов’язань, які виникли під час дії цього Договору.
10.4. Цей Договір складений українською мовою та укладений і підписний у 2 (двох) оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу по кожному примірнику для кожної з Сторін.
10.5. Дія Договору припиняється:
- у зв’язку із повним виконанням Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором;
- за згодою Сторін;
- з інших підстав, передбачених чинним законодавством та цим Договором.


11. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
11.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства.
11.2. Договір є нікчемним у разі:
- коли Покупець уклав Договір з порушенням вимог, визначених пунктом 5 постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року №1178 «Особливості здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в України та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», зі змінами (надалі – Постанова №1178);
- укладення Договору з порушенням вимог пункту 18 Постанови № 1178;
- укладення Договору в період оскарження відкритих торгів відповідно до статті 18 Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанова № 1178;
- укладення Договору з порушенням строків, передбачених абзацами третім та четвертим пункту 46 Постанови № 1178, крім випадків зупинення перебігу строків, у зв’язку з розглядом скарги органом оскарження відповідно до статті 18 Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням Постанова №1178;
- коли найменування предмета закупівлі із зазначенням коду за Єдиним закупівельним словником не відповідає послугам, що фактично закуплені Покупцем.
11.3. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов Договору.
11.4. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (у разі наявності).
11.5. Цей Договір укладається на виконання вимог Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанови № 1178.
Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в Договорі у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору або останнього внесення змін до Договору в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Послуг);
6) зміни ціни в Договорі у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в Договорі, у разі встановлення в Договорі порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
11.6. Беручи до уваги те, що при укладенні та виконанні цього Договору, Сторонам стають відомі персональні дані (далі по тексту – «ПД») фізичних осіб, які є уповноваженими представниками Сторін, з метою дотримання положень Закону України «Про захист персональних даних» Сторони, підписуючи цей Договір: 
- підтверджують, що дали згоду на збір, обробку, використання та включення їх ПД до бази персональних даних Сторін цього Договору; 
- підтверджують, що проінформовані про свої права (ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних») і про мету збору ПД.
11.7. Сторони дійшли згоди, що усі документи, котрими обмінялись Сторони в межах дії цього Договору, засобами електронного та/або факсимільного зв’язку мають однакову юридичну силу з оригіналами, до моменту отримання Сторонами оригіналів.
11.8. При зміні реквізитів Сторін (юридичної адреси, адреси місцезнаходження, банківських реквізитів і інших необхідних даних), Сторони не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дати внесення змін, повідомляють іншу Сторону. При невчасному повідомленні/не повідомленні виконання обов’язків за старими реквізитами вважається належно виконаним. Сторона, що не сповістила про даний факт, не має права посилатися на факт неотримання грошей і кореспонденції.
11.9. Умови цього Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін з обов’язковим укладанням Додаткової угоди протягом дії Договору.
11.10. Жодна зі Сторін не має права передавати свої права за цим Договором третій стороні без письмової згоди другої Сторони.
11.11. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
11.12. Взаємовідносини Сторін, що пов’язані з виконанням цього Договору, але не врегульовані ним, регулюються чинним законодавством України.

12. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
12.1. Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та будь-які відомості, що стали відомі в процесі виконання зобов’язань за Договором, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої згоди іншої Сторони, крім випадків, передбачених законодавством України.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід’ємними частинами цього Договору є:
13.1.1. Додаток №1 – «Специфікація».
14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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_________________ /____________________/
м.п.            (підпис)
	Покупець:
Черняхівська селищна рада

12301, Житомирська область, Житомирський район, смт Черняхів, майдан Рад,1
код ЄДРПОУ 04344156
тел./факс (04134) 4-84-41
E-mail: chernyahiv@ukr.net

Р/р UA_______________________________
МФО 820172   ДКСУ у м. Київ

Селищний голова
_____________________ Наталія РЕВЧУК
М.П.












Додаток №1
до Договору про закупівлю товарів від _____________ №________

Специфікація

Сторони Договору погоджують асортимент та загальну кількість Товару, що постачається згідно договору у Специфікації:
загальну суму:
	№
	Найменування Товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю (грн), без ПДВ
	Загальна вартість
(грн), без ПДВ

	1
	Взуття літнє з високими берцями тактичне
	пари
	44
	
	

	2.
	Куртка демісезонна
	штуки
	44
	
	

	3.
	Кепки, піксель ЗСУ ММ-14 з шитою кокардою
	штуки
	44
	
	


	Всього, грн без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	Всього, грн з ПДВ:
	




ПІДПИСИ СТОРІН:

	Постачальник:














_________________ /____________________/
м.п.            (підпис)
	Покупець:
Черняхівська селищна рада

12301, Житомирська область, Житомирський район, смт Черняхів, майдан Рад,1
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тел./факс (04134) 4-84-41
E-mail: chernyahiv@ukr.net

Р/р UA_______________________________
МФО 820172   ДКСУ у м. Київ

Селищний голова
_____________________ Наталія РЕВЧУК
М.П.
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